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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het fi etsgebruik aan te 
moedigen voor woon-werkverkeer:

– door de werkgever te verplichten een hele reeks 
fi nanciële compensaties toe te kennen;

– door het bedrag van de vormen van belastingaftrek 
voor die uitgaven te verhogen.

RÉSUMÉ

La proposition vise à encourager l’usage de la bicy-
clette pour les déplacements entre le domicile et le lieu 
de travail:

– en obligeant l’employeur à accorder toute une série 
de compensations fi nancières;

– en augmentant le montant des déductions fi scales 
pour ces dépenses.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Mochten werknemers de fi ets vaker gebruiken als 

dagelijks en duurzaam vervoermiddel, dan zou dat een 

gunstige weerslag hebben op de volksgezondheid, de 

verkeersveiligheid, de levenskwaliteit in de steden, de 

economie, de toegankelijkheid van de steden en de 

ondernemingen, alsmede het milieu en de bescherming 

van het klimaat.

Wij herinneren eraan dat de Belgische werknemers 

die zich per fi ets naar het werk begeven in velerlei op-

zichten voordelig zijn voor de werkgevers. De investe-

ringen in parkeerplaatsen liggen veel lager voor fi etsers.  

Bovendien arriveren zij op tijd doordat ze niet worden 

opgehouden in verkeersopstoppingen. Bovendien is de 

gezondheid van de fi etsende werknemers beter dan die 

van hun collega’s, wat hun productiviteit verhoogt en hun 

ziekteverzuim verlaagt.

Dit wetsvoorstel strekt er dan ook toe de werkgever 

te verplichten een fi etsvergoeding van 0,20 euro per 

kilometer toe te kennen aan alle werknemers die de 

fi ets gebruiken als belangrijkste vervoermiddel voor 

hun ritten (heen en terug) tussen hun woonplaats en 

hun werkplaats, alsmede aan de werknemers die de 

fi ets gebruiken in combinatie met andere vormen van 

openbaar vervoer.

De werknemers kunnen aanspraak maken op die 

vergoeding zodra zij daartoe een schriftelijke aanvraag 

richten tot hun werkgever. Die schriftelijke aanvraag gaat 

vergezeld van een gedetailleerde reisweg, die voor de 

fi etser niet noodzakelijkerwijs de kortste, maar wel de 

veiligste en de meest geschikte moet zijn. 

Aangezien elke fi etser een basisinvestering moet 

doen (kwaliteitsvolle fi ets, uitrusting, onderhoud enz.), 

wordt voorgesteld ten minste een vergoeding te verlenen 

die overeenstemt met die welke wordt toegekend voor 

een rit van vijf kilometer. Voorts geldt een maximum dat 

gelijkstaat met een traject van 20 kilometer. Ten slotte 

wordt de vergoeding alleen opgelegd voor de werkne-

mers die meer dan één kilometer afl eggen tussen hun 

woonplaats en hun werk.

Heel wat ondernemingen verlenen weliswaar reeds 

een kilometervergoeding, maar de meerderheid doet dat 

nog steeds niet. Door die maatregel verplicht te maken, 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Une augmentation de l’usage de la bicyclette comme 

moyen de déplacement quotidien et durable chez les 

travailleurs aurait une infl uence positive sur la santé 

publique, sur la sécurité routière, sur la qualité de vie 

urbaine, sur l’économie, sur l’accessibilité des villes et 

des entreprises et sur l’environnement et la protection 

du climat.

Rappelons que les travailleurs belges qui se rendent 

à leur travail à bicyclette présentent, à maints égards, un 

avantage pour les employeurs. Les investissements en 

places de stationnement sont beaucoup moins élevés 

pour les cyclistes. De plus, ceux-ci arrivent à l’heure du 

fait qu’ils ne sont pas bloqués dans les embouteillages. 

Par ailleurs, la santé des travailleurs qui se déplacent 

à bicyclette est meilleure que celle de leurs collègues, 

ce qui accroît leur productivité et réduit leurs absences 

pour cause de maladie.

La présente proposition de loi vise dès lors à obliger 

l’employeur à allouer une indemnité de bicyclette de 

0,20 euro par kilomètre à tous les travailleurs salariés 

qui utilisent la bicyclette dans leurs déplacements (allers 

et retours) entre leur domicile et leur lieu de travail, tant 

pour les travailleurs qui utilisent la bicyclette comme 

moyen de transport principal que pour les travailleurs 

qui utilisent la bicyclette en combinaison avec d’autres 

moyens de transport en commun. 

Les travailleurs salariés peuvent bénéfi cier de cette 

indemnité à partir du moment où ils en font la demande 

écrite à leur employeur. Cette demande écrite est ac-

compagnée d’un itinéraire détaillé, qui ne doit pas être 

nécessairement le plus court mais le plus sûr et le plus 

approprié pour le cycliste.

Dans la mesure où tout cycliste doit effectuer un 

investissement de base (vélo de qualité, équipement, 

entretien,…), il est proposé d’accorder une indemnité 

minimale, équivalente à l’indemnité accordée pour un 

déplacement de cinq kilomètres. Un plafond équivalent 

à un déplacement de 20 kilomètres est également prévu. 

Enfi n, l’indemnité n’est rendue obligatoire que pour les 

travailleurs salariés parcourant plus d’un kilomètre entre 

leur domicile et leur lieu de travail.

Beaucoup d’entreprises accordent déjà cette indem-

nité kilométrique, mais il y en a encore davantage qui ne 

l’accordent pas. En rendant cette indemnité obligatoire, 
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wordt duidelijk het signaal gegeven dat het bijzonder 

belangrijk is het fi etsgebruik in de ondernemingen te 

stimuleren.

Voorts is dit wetsvoorstel erop gericht die verplichte 

kilometervergoeding volledig van belasting vrij te stel-

len, door het vigerende maximumbedrag van 0,15 euro 

waarin het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

voorziet op te trekken tot 0,20 euro. Een bijkomende be-

paling stelt in uitzicht dat dat maximumbedrag volgens 

de gezondheidsindex wordt geïndexeerd.

Naast de kilometervergoeding voorziet het wetsvoor-

stel er ten slotte in dat tevens vrijstelling van personen-

belasting geldt indien de werkgever aan de werknemer 

een fi ets ter beschikking stelt en de onderhouds- en stal-

lingskosten voor zijn rekening neemt.  Het doel daarvan 

is een stelsel van «bedrijfsfi etsen» uit te bouwen.

nous donnons un signal clair sur l’importance particulière 

de stimuler l’usage du vélo dans les entreprises.

La présente proposition de loi vise également à exo-

nérer d’impôt l’intégralité de cette indemnité kilométrique 

obligatoire, en relevant le montant maximum actuel de 

0,15 euro, prévu par le Code des impôts sur les reve-

nus 1992, à 0,20 euro. Une disposition supplémentaire 

prévoit d’indexer, sur base de l’indice santé, ce montant 

maximum. 

Enfi n, et outre l’indemnité kilométrique, la proposition 

de loi prévoit que la mise à disposition par l’entreprise à 

un travailleur salarié d’une bicyclette, frais d’entretien et 

de garage compris, bénéfi cie également de l’exonération 

à l’impôt des personnes physiques. Et ce, afi n de mettre 

en place un système de «vélo de société».

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

De werknemers die de fi ets gebruiken voor hun ritten 

tussen hun woon- en hun arbeidsplaats hebben recht 

op een vergoeding van 0,20 euro per kilometer die per 

fi ets wordt afgelegd.

De fi ets mag worden gebruikt voorafgaand aan en 

aansluitend op trajecten per openbaar vervoer.

De vergoeding wordt toegekend zodra de werknemer 

zijn werkgever schriftelijk daarvan in kennis stelt met 

opgaaf van de gedetailleerde reisweg die hij tussen zijn 

woonplaats en zijn arbeidsplaats volgt.

De vergoeding is slechts verschuldigd indien de af-

stand die de werknemer tussen de woonplaats en de 

arbeidsplaats afl egt meer dan één kilometer bedraagt.  

Wanneer de vergoeding verschuldigd is, wordt die bere-

kend a rato van ten minste 5 en ten hoogste 20 kilometer 

per traject.

Het bedrag van de in het eerste lid bedoelde vergoe-

ding wordt geïndexeerd overeenkomstig artikel 178, § 5, 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Art. 3

Artikel 38, § 1, 14°, van het Wetboek van de in-

komstenbelastingen 19992, ingevoegd bij de wet van 

8 augustus 1997, wordt vervangen als volgt:

«14° de kilometervergoeding toegekend voor ritten 

met de fiets tussen de woonplaats en de arbeids-

plaats, voor een bedrag van maximum 0,20 euro per 

kilometer, alsmede het voordeel voortvloeiend uit de 

terbeschikkingstelling van een fi ets (met inbegrip van 

de onderhouds- en stallingskosten) die daadwerkelijk 

wordt gebruikt voor ritten tussen de woonplaats en de 

arbeidsplaats;».

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Les travailleurs salariés qui utilisent la bicyclette pour 

effectuer leurs déplacements entre leur domicile et leur 

lieu de travail ont droit à une indemnité de 0,20 euro par 

kilomètre parcouru en bicyclette. 

La bicyclette peut être utilisée en amont ou en aval 

de moyens de transport en commun.

L’indemnité est accordée dès que le travailleur salarié 

en informe son employeur par écrit et lui communique 

l’itinéraire détaillé qu’il emprunte entre son domicile et 

son lieu de travail.

L’indemnité n’est due que si la distance parcourue par 

le travailleur salarié entre le domicile et le lieu de travail 

s’élève à plus d’un kilomètre. Lorsque l’indemnité est due, 

celle-ci se calcule sur la base d’au moins 5 kilomètres 

et, au plus, 20 kilomètres par trajet.

Le montant de l’indemnité, mentionné à l’alinéa 1er, 

est indexé, conformément à l’article 178, § 5, du Code 

des impôts sur les revenus 1992.

Art. 3

L’article 38, § 1er, 14°, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, inséré par la loi du 8 août 1997, est rem-

placé comme suit:

«14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dé-

placements en bicyclette entre le domicile et le lieu 

de travail, à concurrence d’un montant maximum de 

0,20 euro par kilomètre, ainsi que l’avantage résultant 

de la mise à disposition d’une bicyclette, y compris les 

frais d’entretien et de garage, qui est effectivement uti-

lisée pour les déplacements entre le domicile et le lieu 

de travail;».
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Art. 4

Artikel 178 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 

met een § 5, luidende:

«§ 5.  In afwijking van § 2, eerste lid, wordt het in artikel 

38, § 1, 14°, bedoelde bedrag gekoppeld aan de ge-

zondheidsindex van september 2007.  Het bedrag wordt 

op 1 januari van elk jaar aangepast overeenkomstig de 

volgende formule: het basisbedrag wordt vermenigvul-

digd met de gezondheidsindex van september van het 

jaar voorafgaand aan dat waarin de aftrekgerechtigde 

inkomsten worden toegekend, en gedeeld door de ge-

zondheidsindex van september 2007.

Uiterlijk in de loop van september van elk jaar wor-

den de voor het volgende kalenderjaar toepasselijke 

bedragen bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.  

De Federale Overheidsdienst plaatst die informatie ook 

op zijn internetsite.».

Art. 5

Deze wet is van toepassing vanaf het aanslagjaar 

2009.

28 april 2008

Art. 4

L’article 178 du même Code est complété par un §5, 

rédigé comme suit:

«§ 5. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, le montant 

repris à l’article 38, § 1er, 14° est rattaché à l’indice santé 

du mois de septembre 2007. Le montant est adapté au 

1er janvier de chaque année, conformément à la formule 

suivante: le montant de base est multiplié par l’indice 

santé du mois de septembre de l’année précédant celle 

où les revenus donnant droit à déduction sont octroyés 

et divisé par l’indice santé du mois de septembre 2007.

Au plus tard dans le courant du mois de décembre 

de chaque année, les montants applicables pour l’an-

née civile suivante sont publiés au Moniteur Belge. Le 

Service public fédéral Finances reprend également cette 

information sur son site Internet.».

Art. 5

La présente loi est applicable à partir de l’exercice 

d’imposition 2009.

28 avril 2008

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

Wetboek van inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

§ 1. Vrijgesteld zijn:

1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adop-

tiepremies ; 

2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist 

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van 

de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met 

uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen; 

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni 

1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-

log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-

Brittannië hebben gediend; 

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-

fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten 

worden toegekend ten laste van de Schatkist; 

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving 

betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit, 

betreffende de schadevergoedingen voor arbeidson-

gevallen en voor ongevallen op de weg van en naar 

het werk en betreffende de schadeloosstelling voor 

beroepsziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-

verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de 

landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn 

overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat, 

de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan 

de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn 

oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een 

individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke 

ongevallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-

komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-

dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling 

of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de 

plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die 

verplaatsing maakt:

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

§ 1. Vrijgesteld zijn:

1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adop-

tiepremies;

2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist 

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van 

de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met 

uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni 

1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-

log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-

Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-

fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten 

worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving 

betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit, 

betreffende de schadevergoedingen voor arbeidson-

gevallen en voor ongevallen op de weg van en naar 

het werk en betreffende de schadeloosstelling voor 

beroepsziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-

verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de 

landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn 

overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat, 

de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan 

de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn 

oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een 

individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke 

ongevallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-

komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-

dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling 

of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de 

plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die 

verplaatsing maakt:
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TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§ 1er. Sont exonérées:

1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales;

2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du 

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guer-

res ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions 

militaires d’ancienneté;

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin 

1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant 

la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-

Bretagne;

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont oc-

troyées aux handicapés, en exécution de la législation 

y relative;

5° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires octroyées en exécution de la législation 

concernant soit l’assurance en cas de maladie ou 

d’invalidité, soit la réparation des dommages résultant 

d’accidents du travail ou sur le chemin du travail, soit 

la réparation des dommages causés par les maladies 

professionnelles;

6° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste 

libre, par les mutualités et unions de mutualités approu-

vées conformément à la loi du 6 août 1990;

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’État 

par les Communautés et les Régions aux ayants droit 

des membres ou anciens membres de son personnel;

8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat 

d’assurance individuelle contre les accidents corpo-

rels;

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels sont 

fi xés forfaitairement conformément à l’article 51, les in-

demnités accordées par l’employeur en remboursement 

ou paiement des frais de déplacement du domicile au 

lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise 

pour effectuer ce déplacement:

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§ 1er. Sont exonérées:

1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales;

2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du 

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guer-

res ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions 

militaires d’ancienneté;

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin 

1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant 

la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-

Bretagne;

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont oc-

troyées aux handicapés, en exécution de la législation 

y relative;

5° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires octroyées en exécution de la législation 

concernant soit l’assurance en cas de maladie ou 

d’invalidité, soit la réparation des dommages résultant 

d’accidents du travail ou sur le chemin du travail, soit 

la réparation des dommages causés par les maladies 

professionnelles;

6° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste 

libre, par les mutualités et unions de mutualités approu-

vées conformément à la loi du 6 août 1990;

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’État 

par les Communautés et les Régions aux ayants droit 

des membres ou anciens membres de son personnel; 

8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat 

d’assurance individuelle contre les accidents corpo-

rels;

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels sont 

fi xés forfaitairement conformément à l’article 51, les in-

demnités accordées par l’employeur en remboursement 

ou paiement des frais de déplacement du domicile au 

lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise 

pour effectuer ce déplacement:
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a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor 

het volledige bedrag van de vergoeding; 

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-

neelsleden dat door de werkgever of door een groep van 

werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag dat 

maximaal gelijk is aan de prijs van een treinabonnement 

eerste klas voor die afstand;

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-

del: voor een maximum bedrag van 170,00 euro (basis-

bedrag 125 euro) per jaar; 

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of 

aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen 

dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-

pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak 

hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door 

de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen 

ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-

verkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van 

toekenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger 

werkelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet de 

aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken 

verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeur-

tenissen die niet rechtstreeks in verband staan met de 

beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-

bare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van de Civiele 

Bescherming ten belope van 3.780 euro (basisbedrag 

2.850 euro);

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd 

in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals 

bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-

fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 euro per 

gepresteerd uur; 

14° de kilometervergoeding toegekend voor verplaat-

singen met de fi ets tussen de woonplaats en de plaats 

van tewerkstelling, voor een bedrag van maximum 0,15 

euro per kilometer; 

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-

gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van 

22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in 

het kapitaal en in de winst van de vennootschappen 

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor 

het volledige bedrag van de vergoeding; 

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-

neelsleden dat door de werkgever of door een groep van 

werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag dat 

maximaal gelijk is aan de prijs van een treinabonnement 

eerste klas voor die afstand; 

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-

del: voor een maximum bedrag van 170 euro (basis-

bedrag 125 euro) per jaar; 

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of 

aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen 

dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-

pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak 

hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door 

de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen 

ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-

verkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van 

toekenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger 

werkelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet de 

aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken 

verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeur-

tenissen die niet rechtstreeks in verband staan met de 

beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-

bare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van de Civiele 

Bescherming ten belope van 3.780 euro (basisbedrag 

2.850 euro);

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd 

in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals 

bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-

fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 euro per 

gepresteerd uur; 

14° de kilometervergoeding toegekend voor ritten 
met de fi ets tussen de woonplaats en de arbeids-
plaats, voor een bedrag van maximum 0,20 euro 
per kilometer, alsmede het voordeel voortvloeiend 
uit de terbeschikkingstelling van een fi ets (met in-
begrip van de onderhouds- en stallingskosten) die 
daadwerkelijk wordt gebruikt voor ritten tussen de 
woonplaats en de arbeidsplaats;

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-

gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van 

22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in 

het kapitaal en in de winst van de vennootschappen 
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a) un transport public en commun: pour le montant 

total de l’indemnité;

b) un transport collectif des membres du personnel 

organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs: 

pour un montant limité au prix d’un abonnement première 

classe en train pour cette distance; 

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous a 

ou b: pour un montant maximum de 170 euros (montant 

de base 125 euros) par année;

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-

respond à la pension de retraite et de survie à laquelle 

les intéressés auraient pu normalement prétendre, les 

rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à 

leurs ayants droit;

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les 

personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-

tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants 

droit:

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison 

des modalités de leur octroi, de déterminer le montant 

effectivement recueilli par chacun des bénéfi ciaires;

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont 

pas le caractère d’une véritable rémunération;

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obtenus 

à l’occasion ou en raison d’événements sans rapport 

direct avec l’activité professionnelle;

12° les allocations des pompiers volontaires des ser-

vices publics d’incendie et des agents volontaires de la 

Protection civile à concurrence de 3.780 euros (montant 

de base 2.850 euros);

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies 

dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est 

défi ni dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au 

contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 euros par 

heure de prestation; 

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les déplace-

ments en bicyclette entre le domicile et le lieu de travail 

à concurrence d’un montant maximum de 0,15 euros 

par kilomètre; 

15° les participations au capital ou aux bénéfi ces 

attribuées conformément aux dispositions de la loi du 

22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 

travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés – en 

a) un transport public en commun: pour le montant 

total de l’indemnité;

b) un transport collectif des membres du personnel 

organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs: 

pour un montant limité au prix d’un abonnement première 

classe en train pour cette distance;

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous a 

ou b: pour un montant maximum de 170 euros (montant 

de base 125 euros) par année;

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-

respond à la pension de retraite et de survie à laquelle 

les intéressés auraient pu normalement prétendre, les 

rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à 

leurs ayants droit;

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les 

personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-

tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants 

droit:

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison 

des modalités de leur octroi, de déterminer le montant 

effectivement recueilli par chacun des bénéfi ciaires;

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont 

pas le caractère d’une véritable rémunération;

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obtenus 

à l’occasion ou en raison d’événements sans rapport 

direct avec l’activité professionnelle;

12° les allocations des pompiers volontaires des ser-

vices publics d’incendie et des agents volontaires de la 

Protection civile à concurrence de 3.780 euros (montant 

de base 2.850 euros);

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies 

dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est 

défi ni dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au 

contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 euros par 

heure de prestation;

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dé-
placements en bicyclette entre le domicile et le lieu 
de travail, à concurrence d’un montant maximum 
de 0,20 euros par kilomètre, ainsi que l’avantage 
résultant de la mise à disposition d’une bicyclette, 
y compris les frais d’entretien et de garage, qui est 
effectivement utilisée pour les déplacements entre 
le domicile et le lieu de travail;

15° les participations au capital ou aux bénéfi ces 

attribuées conformément aux dispositions de la loi du 

22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 

travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés – en 
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evenals de deelnames in het kader van een investe-

ringsspaarplan en onderhevig aan de belasting op de 

werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst van 

de vennootschappen;

16° voordelen die ten name van de verkrijger 

voortvloeien uit de rechtstreekse betaling door het 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 

van bijdragen of premies aan een pensioeninstelling 

voor overeenkomsten in uitvoering van de regeling van 

sociale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 

14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen; 

17° in zover zij niet meer bedragen dan 1.660 euro 

(basisbedrag 1.250 euro per aanbod, de tussenkomsten 

van de werkgever ten beloop van maximum 60% van de 

aankoopprijs (exclusief btw) die door de werknemers 

wordt betaald voor de aankoop van een geheel van 

pc, randapparatuur en printer, internetaansluiting en 

internetabonnement, alsook de voor de bedrijfsvoering 

dienstige software in het kader van een door de werk-

gever georganiseerd plan, zonder dat die werkgever op 

enig ogenblik zelf eigenaar van de voormelde elementen 

mag zijn;

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 

overleg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die 

vrijstelling moet voldoen. 

18° de voordelen die voor de werknemers die in artikel 

30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voortvloeien 

uit de betaling van werkgeversbijdragen en -premies als 

bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde, wanneer het 

een individuele toezegging betreft, dat bij de werkgever 

ook een collectieve toezegging bestaat die voor de werk-

nemers of een bijzondere categorie ervan op eenzelfde 

en niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in 

artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-

vloeien uit de op de onderneming of op de in artikel 220 

of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende betaling van 

bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, die 

betrekking hebben op bezoldigingen die regelmatig en 

tenminste om de maand worden betaald of toegekend 

vóór het einde van het belastbare tijdperk waarin de 

ertoe aanleiding gevende bezoldigde werkzaamheden 

zijn verricht en mits zij op de resultaten van dat tijdperk 

worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-

gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien 

uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-

digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies 

betreffende collectieve of individuele toezeggingen als 

evenals de deelnames in het kader van een investe-

ringsspaarplan en onderhevig aan de belasting op de 

werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst van 

de vennootschappen. 

16° voordelen die ten name van de verkrijger 

voortvloeien uit de rechtstreekse betaling door het 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 

van bijdragen of premies aan een pensioeninstelling 

voor overeenkomsten in uitvoering van de regeling van 

sociale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 

14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen; 

17° in zover zij niet meer bedragen dan 1.660 euro 

(basisbedrag 1.250,00 euro) per aanbod, de tussenkom-

sten van de werkgever ten beloop van maximum 60% 

van de aankoopprijs (exclusief btw) die door de werk-

nemers wordt betaald voor de aankoop van een geheel 

van pc, randapparatuur en printer, internetaansluiting en 

internetabonnement, alsook de voor de bedrijfsvoering 

dienstige software in het kader van een door de werk-

gever georganiseerd plan, zonder dat die werkgever op 

enig ogenblik zelf eigenaar van de voormelde elementen 

mag zijn;

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 

overleg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die 

vrijstelling moet voldoen. 

18° de voordelen die voor de werknemers die in artikel 

30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voortvloeien 

uit de betaling van werkgeversbijdragen en -premies als 

bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde, wanneer het 

een individuele toezegging betreft, dat bij de werkgever 

ook een collectieve toezegging bestaat die voor de werk-

nemers of een bijzondere categorie ervan op eenzelfde 

en niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in 

artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-

vloeien uit de op de onderneming of op de in artikel 220 

of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende betaling van 

bijdragen en premies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, die 

betrekking hebben op bezoldigingen die regelmatig en 

tenminste om de maand worden betaald of toegekend 

vóór het einde van het belastbare tijdperk waarin de 

ertoe aanleiding gevende bezoldigde werkzaamheden 

zijn verricht en mits zij op de resultaten van dat tijdperk 

worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-

gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien 

uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-

digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies 

betreffende collectieve of individuele toezeggingen als 



131130/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

ce compris les participations dans le cadre d’un plan 

d’épargne d’investissement - et soumises à la taxe sur la 

participation des travailleurs au capital et aux bénéfi ces 

des sociétés; 

16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi -

ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-

rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à 

un organisme de pension pour des contrats en exécution 

du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54 de 

la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités; 

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas 1.660 

euros (montant de base 1.250 euros) l’offre, les inter-

ventions de l’ employeur à concurrence de maximum 

60% du prix d’achat (hors TVA) payé par les travailleurs 

pour l’achat d’une confi guration complète de pc, de 

périphériques et d’une imprimante, la connexion inter-

net et l’abonnement à internet, ainsi que le logiciel au 

service de l’activité professionnelle dans le cadre d’un 

plan organisé par l’employeur, sans que cet employeur 

ne puisse à aucun moment être lui-même propriétaire 

des éléments susmentionnés;

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 

des ministres les conditions auxquelles cette exonération 

est subordonnée. 

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui 

recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°, du 

paiement de cotisations et primes patronales visées à 

l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit d’un engage-

ment individuel, qu’il existe aussi auprès de l’employeur 

un engagement collectif accessible aux travailleurs ou à 

une catégorie spécifi que de ceux-ci de manière identique 

et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants 

d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées 

à l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise 

ou à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, 

de cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui 

se rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou 

attribuées régulièrement et au moins une fois par mois 

avant la fi n de la période imposable au cours de laquelle 

l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à 

condition que ces rémunérations soient imputées sur 

les résultats de cette période;

20° les avantages résultant, pour les bénéfi ciaires 

de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la 

prise en charge par le débiteur de ces rémunérations, 

des cotisations ou primes relatives à des engagements 

collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations 

ce compris les participations dans le cadre d’un plan 

d’épargne d’investissement - et soumises à la taxe sur la 

participation des travailleurs au capital et aux bénéfi ces 

des sociétés; 

16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi -

ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-

rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à 

un organisme de pension pour des contrats en exécution 

du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54 de 

la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités; 

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas 1.660 

euros (montant de base 1.250 euros) l’offre, les inter-

ventions de l’ employeur à concurrence de maximum 

60% du prix d’achat (hors TVA) payé par les travailleurs 

pour l’achat d’une confi guration complète de pc, de 

périphériques et d’une imprimante, la connexion inter-

net et l’abonnement à internet, ainsi que le logiciel au 

service de l’activité professionnelle dans le cadre d’un 

plan organisé par l’employeur, sans que cet employeur 

ne puisse à aucun moment être lui-même propriétaire 

des éléments susmentionnés;

Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 

des ministres les conditions auxquelles cette exonération 

est subordonnée. 

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui 

recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°, du 

paiement de cotisations et primes patronales visées à 

l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit d’un engage-

ment individuel, qu’il existe aussi auprès de l’employeur 

un engagement collectif accessible aux travailleurs ou à 

une catégorie spécifi que de ceux-ci de manière identique 

et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants 

d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées 

à l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise 

ou à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, 

de cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui 

se rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou 

attribuées régulièrement et au moins une fois par mois 

avant la fi n de la période imposable au cours de laquelle 

l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à 

condition que ces rémunérations soient imputées sur 

les résultats de cette période;

20° les avantages résultant, pour les bénéfi ciaires 

de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la 

prise en charge par le débiteur de ces rémunérations, 

des cotisations ou primes relatives à des engagements 

collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations 
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bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering 

van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet 

tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.

21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door 

voogden die door de dienst Voogdij van de Federale 

Overheidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de 

vertegenwoordiging van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het be-

lastbaar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten 

hebben uitgeoefend.

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloosstel-

lingsfonds voor asbestslachtoffers;

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend 

wegens het leveren van artistieke prestaties en/of het 

produceren van artistieke werken voor rekening van 

een opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 

2.138,70 euro (basisbedrag 2.000 euro) per kalenderjaar 

en voorzover de in § 4 gestelde voorwaarden worden 

nageleefd;

24° ten belope van een jaarbedrag dat niet meer 

mag bedragen dan het grensbedrag bepaald in artikel 

38, § 3novies, van de wet van 29 juni 1981 houdende 

de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers: de niet-recurrente resultaatsgebonden 

voordelen die worden betaald of toegekend met toepas-

sing van hoofdstuk II van de wet van 21 december 2007 

betreffende de uitvoering van het interprofessioneel 

akkoord 2007-2008 en die daadwerkelijk onderworpen 

zijn aan de bijzondere bijdrage van datzelfde artikel van 

hoger vermelde wet van 29 juni 1981.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan 

voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet 

worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld 

in het eerste lid, 14°. 

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voorziet, 

is eveneens toepasselijk op de bijdragen en premies die 

door de werkgever of de onderneming ten laste worden 

genomen ten gunste van werknemers of bedrijfsleiders 

met loopbaanonderbreking of tijdskrediet, met brugpen-

sioen of gepensioneerd of werknemers of bedrijfsleiders 

die naar een andere werkgever of naar een andere 

onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of 

individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-

dische kosten te vergoeden die verband houden met 

hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en 

palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfsleider 

bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering 

van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet 

tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.

21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door 

voogden die door de dienst Voogdij van de Federale 

Overheidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de 

vertegenwoordiging van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het be-

lastbaar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten 

hebben uitgeoefend.

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloosstel-

lingsfonds voor asbestslachtoffers;

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend 

wegens het leveren van artistieke prestaties en/of het 

produceren van artistieke werken voor rekening van 

een opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 

2.138,70 euro (basisbedrag 2.000 euro) per kalenderjaar 

en voorzover de in § 4 gestelde voorwaarden worden 

nageleefd;

24° ten belope van een jaarbedrag dat niet meer 

mag bedragen dan het grensbedrag bepaald in artikel 

38, § 3novies, van de wet van 29 juni 1981 houdende 

de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers: de niet-recurrente resultaatsgebonden 

voordelen die worden betaald of toegekend met toepas-

sing van hoofdstuk II van de wet van 21 december 2007 

betreffende de uitvoering van het interprofessioneel 

akkoord 2007-2008 en die daadwerkelijk onderworpen 

zijn aan de bijzondere bijdrage van datzelfde artikel van 

hoger vermelde wet van 29 juni 1981.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan 

voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet 

worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld 

in het eerste lid, 14°. 

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voorziet, 

is eveneens toepasselijk op de bijdragen en premies die 

door de werkgever of de onderneming ten laste worden 

genomen ten gunste van werknemers of bedrijfsleiders 

met loopbaanonderbreking of tijdskrediet, met brugpen-

sioen of gepensioneerd of werknemers of bedrijfsleiders 

die naar een andere werkgever of naar een andere 

onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of 

individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-

dische kosten te vergoeden die verband houden met 

hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en 

palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfsleider 
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effectuées en exécution de ces engagements pour autant 

que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser une perte 

de revenus.

21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs 

désignés par le service des Tutelles du Service public 

fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de 

mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours 

de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux 

tutelles.

22° les interventions du Fonds d’indemnisation des 

victimes de l’amiante;

23° les indemnités forfaitaires de défraiement oc-

troyées en raison de la fourniture de prestations artis-

tiques et/ou de la production des oeuvres artistiques 

pour le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant 

maximum de 2.138,70 euros (montant de base 2.000 

euros) par année civile et pour autant que les conditions 

fi xées au § 4 soient respectées;

24° à concurrence d’un montant annuel n’excédant 

pas le plafond prévu à l’article 38, § 3novies, de la loi 

du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de 

la sécurité sociale des travailleurs salariés, les avanta-

ges non récurrents liés aux résultats payés ou attribués 

en application du chapitre II de la loi du 21 décembre 

2007 relative à l’exécution de l’accord interprofessionnel 

2007-2008 et qui sont effectivement soumis à la cotisa-

tion spéciale prévue au même article de la loi du 29 juin 

1981 précitée.

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être cu-

mulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci 

avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°. 

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est 

également applicable aux cotisations et primes prises 

en charge par l’employeur ou l’entreprise au profi t de 

travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de 

carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés 

ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé 

d’employeur ou d’entreprise.

Les engagements collectifs ou individuels visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:

1° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospita-

lisation, à la journée d’hospitalisation, aux affections 

graves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou 

effectuées en exécution de ces engagements pour autant 

que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser une perte 

de revenus.

21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs 

désignés par le service des Tutelles du Service public 

fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de 

mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours 

de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux 

tutelles.

22° les interventions du Fonds d’indemnisation des 

victimes de l’amiante;

23° les indemnités forfaitaires de défraiement oc-

troyées en raison de la fourniture de prestations artis-

tiques et/ou de la production des oeuvres artistiques 

pour le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant 

maximum de 2.138,70 euros (montant de base 2.000 

euros) par année civile et pour autant que les conditions 

fi xées au § 4 soient respectées;

24° à concurrence d’un montant annuel n’excédant 

pas le plafond prévu à l’article 38, § 3novies, de la loi 

du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de 

la sécurité sociale des travailleurs salariés, les avanta-

ges non récurrents liés aux résultats payés ou attribués 

en application du chapitre II de la loi du 21 décembre 

2007 relative à l’exécution de l’accord interprofessionnel 

2007-2008 et qui sont effectivement soumis à la cotisa-

tion spéciale prévue au même article de la loi du 29 juin 

1981 précitée.

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être cu-

mulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci 

avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°. 

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est 

également applicable aux cotisations et primes prises 

en charge par l’employeur ou l’entreprise au profi t de 

travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de 

carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés 

ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé 

d’employeur ou d’entreprise.

Les engagements collectifs ou individuels visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:

1° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospita-

lisation, à la journée d’hospitalisation, aux affections 

graves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou 
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en in voorkomend geval van alle inwonende gezinsle-

den;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben 

specifi eke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de 

afhankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitkering 

van een rente ingeval de werknemer of bedrijfsleider het 

slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige 

toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste 

lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verze-

keringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende 

voorwaarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen 

kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de 

voordelen toegekend in het kader van de wetgeving 

inzake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend 

voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van de 

voornoemde personen. Periodes van schorsing van het 

dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de 

in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig de 

bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet regelma-

tig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid bedoelde 

individuele toezegging slechts voor de vrijstelling als 

voordeel van alle aard in aanmerking op voorwaarde 

dat in de onderneming ook een collectieve toezegging 

bestaat die op eenzelfde en niet-discriminerende wijze 

toegankelijk is voor de genoemde werknemers en be-

drijfsleiders of een bijzondere categorie ervan.

Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 20°, hebben 

de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

– hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf van 

ten minste één nacht in een instelling die wettelijk als 

ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf 

zonder overnachting in een instelling die wettelijk als 

ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– ernstige aandoeningen: aandoeningen die als 

zodanig door de minister bevoegd voor Sociale Zaken 

erkend zijn;

– palliatieve thuiszorg: de behandeling thuis van termi-

nale patiënten die gericht is op de fysische en psychische 

noden van de patiënt en bijdragen tot het bewaren van 

een zekere kwaliteit van het leven;

en in voorkomend geval van alle inwonende gezinsle-

den;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben 

specifi eke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de 

afhankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitkering 

van een rente ingeval de werknemer of bedrijfsleider het 

slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige 

toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste 

lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verze-

keringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende 

voorwaarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen 

kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de 

voordelen toegekend in het kader van de wetgeving 

inzake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend 

voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van de 

voornoemde personen. Periodes van schorsing van het 

dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de 

in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig de 

bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet regelma-

tig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid bedoelde 

individuele toezegging slechts voor de vrijstelling als 

voordeel van alle aard in aanmerking op voorwaarde 

dat in de onderneming ook een collectieve toezegging 

bestaat die op eenzelfde en niet-discriminerende wijze 

toegankelijk is voor de genoemde werknemers en be-

drijfsleiders of een bijzondere categorie ervan.

Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 20°, hebben 

de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

– hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf van 

ten minste één nacht in een instelling die wettelijk als 

ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf 

zonder overnachting in een instelling die wettelijk als 

ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– ernstige aandoeningen: aandoeningen die als 

zodanig door de minister bevoegd voor Sociale Zaken 

erkend zijn;

– palliatieve thuiszorg: de behandeling thuis van termi-

nale patiënten die gericht is op de fysische en psychische 

noden van de patiënt en bijdragen tot het bewaren van 

een zekere kwaliteit van het leven;
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du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les 

membres de la famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser les frais spécifi ques provoqués par la 

dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le 

versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou 

le dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection 

grave;

4° les assurances de personnes ou engagements 

similaires autres que les engagements visés ci-avant 

et au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces 

assurances ou engagements répondent simultanément 

aux conditions suivantes:

a) les contrats d’assurance ou les engagements peu-

vent être considérés comme un complément d’avanta-

ges attribués dans le cadre de la législation en matière 

de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir que 

des versements pendant le contrat de travail des person-

nes précitées. Des périodes de suspensions de contrat 

de travail sont également prises en considération.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article 

30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30, 

2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement confor-

mément aux dispositions de l’article 195, § 1er, alinéa 

2, un engagement individuel visé à l’alinéa précédent 

n’est pris en considération pour l’exonération comme 

avantage de toute nature qu’à la condition qu’existe 

dans l’entreprise un engagement collectif accessible de 

manière identique et non discriminatoire aux travailleurs 

et dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie 

spécifi que de ceux-ci.

Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 20°, les termes 

suivants ont le sens défi ni ci-après:

– hospitalisation: tout séjour médicalement nécessaire 

d’au moins une nuit dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

– journée d’hospitalisation: le séjour médicalement 

nécessaire sans nuitée dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

– affections graves: les affections reconnues comme 

telles par le ministre qui a les Affaires sociales dans ses 

attributions;

– soins palliatifs à domicile: le traitement au domicile 

des patients en phase terminale orienté vers les besoins 

physiques et psychiques du patient et contribuant au 

maintien d’une certaine qualité de vie;

du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les 

membres de la famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser les frais spécifi ques provoqués par la 

dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le 

versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou 

le dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection 

grave;

4° les assurances de personnes ou engagements 

similaires autres que les engagements visés ci-avant 

et au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces 

assurances ou engagements répondent simultanément 

aux conditions suivantes:

a) les contrats d’assurance ou les engagements peu-

vent être considérés comme un complément d’avanta-

ges attribués dans le cadre de la législation en matière 

de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir que 

des versements pendant le contrat de travail des person-

nes précitées. Des périodes de suspensions de contrat 

de travail sont également prises en considération.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article 

30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30, 

2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement confor-

mément aux dispositions de l’article 195, § 1er, alinéa 

2, un engagement individuel visé à l’alinéa précédent 

n’est pris en considération pour l’exonération comme 

avantage de toute nature qu’à la condition qu’existe 

dans l’entreprise un engagement collectif accessible de 

manière identique et non discriminatoire aux travailleurs 

et dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie 

spécifi que de ceux-ci.

Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 20°, les termes 

suivants ont le sens défi ni ci-après:

– hospitalisation: tout séjour médicalement nécessaire 

d’au moins une nuit dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

– journée d’hospitalisation: le séjour médicalement 

nécessaire sans nuitée dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

– affections graves: les affections reconnues comme 

telles par le ministre qui a les Affaires sociales dans ses 

attributions;

– soins palliatifs à domicile: le traitement au domicile 

des patients en phase terminale orienté vers les besoins 

physiques et psychiques du patient et contribuant au 

maintien d’une certaine qualité de vie;
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– afhankelijkheid: de medisch vaststaande nood aan 

hulp voor het vervullen van gewone en instrumentele 

activiteiten van het dagelijkse leven.

§ 3. Wanneer de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, bedoelde 

voordelen en uitkeringen worden toegezegd in het kader 

van een solidariteitstoezegging als bedoeld in de artike-

len 10 en 11 van de wet van 28 april 2003 betreffende 

de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van 

die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 

inzake sociale zekerheid of in het kader van een plan 

met twee of meer toezeggingen, zijn de in § 1, eerste lid, 

18° tot 20°, beoogde vrijstellingen slechts van toepas-

sing voor zover die solidariteitstoezegging of dat plan 

door de verzekeringsonderneming, voorzorgsinstelling 

of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen op een 

gedifferentieerde wijze wordt beheerd zodat te allen tijde 

voor elke belastingplichtige of belastingschuldige de 

toepassing van het specifi eke regime inzake inkomsten-

belastingen en met het zegel gelijkgestelde taksen kan 

worden gewaarborgd zowel inzake de behandeling van 

de bijdragen of premies als van de uitkeringen.

§ 4. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 23°, moet 

worden verstaan onder:

– «het leveren van artistieke prestaties en/of het pro-

duceren artistieke werken»: de creatie en/of uitvoering 

of interpretatie van artistieke werken in de audiovisuele 

en de beeldende kunsten, in de muziek, de literatuur, 

het spektakel, het theater en de choreografi e;

– «opdrachtgever»: diegene die opdracht geeft aan 

een belastingplichtige tot het leveren van een artistieke 

prestatie of het produceren van een artistiek werk in de 

zin van het voorgaande streepje. Wordt ook als opdracht-

gever beschouwd, de persoon bij wie de belastingplich-

tige ter beschikking wordt gesteld.

Om de in § 1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling te 

bekomen moeten de volgende voorwaarden worden 

nageleefd:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een 

behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-

drachtgever niet hoger zijn dan 106,94 euro (basisbedrag 

100 euro) per dag. Indien de opdrachtgever een hoger 

bedrag uitbetaalt, komt de volledige vergoeding niet in 

aanmerking voor de vrijstelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het 

leveren van een artistieke prestatie en/of het produce-

ren van een artistiek werk niet gebonden zijn door een 

arbeidsovereenkomst, een aannemingsovereenkomst of 

– afhankelijkheid: de medisch vaststaande nood aan 

hulp voor het vervullen van gewone en instrumentele 

activiteiten van het dagelijkse leven.

§ 3. Wanneer de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, bedoelde 

voordelen en uitkeringen worden toegezegd in het kader 

van een solidariteitstoezegging als bedoeld in de artike-

len 10 en 11 van de wet van 28 april 2003 betreffende 

de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van 

die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 

inzake sociale zekerheid of in het kader van een plan 

met twee of meer toezeggingen, zijn de in § 1, eerste lid, 

18° tot 20°, beoogde vrijstellingen slechts van toepas-

sing voor zover die solidariteitstoezegging of dat plan 

door de verzekeringsonderneming, voorzorgsinstelling 

of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen op een 

gedifferentieerde wijze wordt beheerd zodat te allen tijde 

voor elke belastingplichtige of belastingschuldige de 

toepassing van het specifi eke regime inzake inkomsten-

belastingen en met het zegel gelijkgestelde taksen kan 

worden gewaarborgd zowel inzake de behandeling van 

de bijdragen of premies als van de uitkeringen.

§ 4. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 23°, moet 

worden verstaan onder:

– «het leveren van artistieke prestaties en/of het pro-

duceren artistieke werken»: de creatie en/of uitvoering 

of interpretatie van artistieke werken in de audiovisuele 

en de beeldende kunsten, in de muziek, de literatuur, 

het spektakel, het theater en de choreografi e;

– «opdrachtgever»: diegene die opdracht geeft aan 

een belastingplichtige tot het leveren van een artistieke 

prestatie of het produceren van een artistiek werk in de 

zin van het voorgaande streepje. Wordt ook als opdracht-

gever beschouwd, de persoon bij wie de belastingplich-

tige ter beschikking wordt gesteld.

Om de in § 1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling te 

bekomen moeten de volgende voorwaarden worden 

nageleefd:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een 

behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-

drachtgever niet hoger zijn dan 106,94 euro (basisbedrag 

100 euro) per dag. Indien de opdrachtgever een hoger 

bedrag uitbetaalt, komt de volledige vergoeding niet in 

aanmerking voor de vrijstelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het 

leveren van een artistieke prestatie en/of het produce-

ren van een artistiek werk niet gebonden zijn door een 

arbeidsovereenkomst, een aannemingsovereenkomst of 
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– dépendance: le besoin médicalement établi d’aide 

pour accomplir les activités ordinaires et instrumentales 

de la vie quotidienne.

§ 3. Lorsque les avantages et allocations visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements 

dans le cadre d’un engagement de solidarité visé aux 

articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux 

pensions complémentaires et au régime fi scal de celles-

ci et de certains avantages complémentaires en matière 

de sécurité sociale ou dans le cadre d’un plan avec deux 

ou plusieurs engagements, les exonérations visées au 

§ 1er , alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applicables que 

pour autant que cet engagement de solidarité ou que 

ce plan soit géré de façon différenciée par l’entreprise 

d’assurance, l’institution de prévoyance ou l’institution 

de retraite professionnelle de sorte qu’à tout moment, 

pour chaque contribuable ou redevable, l’application d’un 

régime spécifi que en matière d’impôt sur les revenus et 

de taxes assimilées au timbre peut être garanti tant en 

ce qui concerne le traitement des cotisations ou primes 

que des prestations.

§ 4. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 23°, il faut 

entendre par:

– «fourniture de prestations artistiques et/ou produc-

tion des œuvres artistiques»: la création et/ou l’exécution 

ou l’interprétation d’œuvres artistiques dans le secteur 

de l’audiovisuel et des arts plastiques, de la musique, 

de la littérature, du spectacle, du théâtre et de la cho-

régraphie;

– «donneur d’ordre»: celui qui donne mission à un 

contribuable de fournir une prestation artistique ou de 

produire une oeuvre artistique au sens du tiret ci-avant. 

Est aussi considéré comme donneur d’ordre celui chez 

qui le contribuable est mis à disposition.

Afi n d’obtenir l’exonération visée au § 1er, alinéa 1er, 

23°, les conditions suivantes doivent être remplies:

1° le contribuable doit être en possession d’une carte 

«artistes» dûment complétée;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut pas 

dépasser 106,94 euros (montant de base 100 euros) par 

jour par donneur d’ordre. Lorsque le donneur d’ordre paie 

un montant supérieur, la totalité de l’indemnité n’est pas 

prise en compte pour l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment 

de la fourniture d’une prestation artistique et/ou de la 

production d’une oeuvre artistique, au même donneur 

d’ordre par un contrat de travail, un contrat d’entreprise 

– dépendance: le besoin médicalement établi d’aide 

pour accomplir les activités ordinaires et instrumentales 

de la vie quotidienne.

§ 3. Lorsque les avantages et allocations visés au 

§ 1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements 

dans le cadre d’un engagement de solidarité visé aux 

articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux 

pensions complémentaires et au régime fi scal de celles-

ci et de certains avantages complémentaires en matière 

de sécurité sociale ou dans le cadre d’un plan avec deux 

ou plusieurs engagements, les exonérations visées au 

§ 1er , alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applicables que 

pour autant que cet engagement de solidarité ou que 

ce plan soit géré de façon différenciée par l’entreprise 

d’assurance, l’institution de prévoyance ou l’institution 

de retraite professionnelle de sorte qu’à tout moment, 

pour chaque contribuable ou redevable, l’application d’un 
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§ 4. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 23°, il faut 

entendre par:

– «fourniture de prestations artistiques et/ou produc-

tion des œuvres artistiques»: la création et/ou l’exécution 

ou l’interprétation d’œuvres artistiques dans le secteur 

de l’audiovisuel et des arts plastiques, de la musique, 

de la littérature, du spectacle, du théâtre et de la cho-

régraphie;

– «donneur d’ordre»: celui qui donne mission à un 

contribuable de fournir une prestation artistique ou de 

produire une oeuvre artistique au sens du tiret ci-avant. 

Est aussi considéré comme donneur d’ordre celui chez 

qui le contribuable est mis à disposition.

Afi n d’obtenir l’exonération visée au § 1er, alinéa 1er, 

23°, les conditions suivantes doivent être remplies:

1° le contribuable doit être en possession d’une carte 

«artistes» dûment complétée;

2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut pas 

dépasser 106,94 euros (montant de base 100 euros) par 

jour par donneur d’ordre. Lorsque le donneur d’ordre paie 

un montant supérieur, la totalité de l’indemnité n’est pas 

prise en compte pour l’exonération;

3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment 

de la fourniture d’une prestation artistique et/ou de la 

production d’une oeuvre artistique, au même donneur 

d’ordre par un contrat de travail, un contrat d’entreprise 
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een statutaire aanstelling met dezelfde opdrachtgever, 

tenzij hij en de opdrachtgever bewijzen dat de presta-

ties van de verschillende activiteiten van verschillende 

aard zijn. 

Art. 178

§ 1. De bedragen die in deze titel en in de desbe-

treffende bijzondere wetsbepalingen zijn uitgedrukt in 

euro, worden met betrekking tot inkomstengrenzen en 

-schijven, vrijstellingen, verminderingen, aftrekken en 

beperkingen of begrenzingen ervan, jaarlijks en gelijk-

tijdig aan het indexcijfer van de comsumptieprijzen van 

het Rijk aangepast onverminderd de toepassing van de 

bepalingen van § 3. 

§ 2. De aanpassing gebeurt met behulp van de coëf-

fi ciënt die wordt verkregen door het gemiddelde van de 

indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkomsten 

voorafgaat te delen door het gemiddelde van de index-

cijfers van het jaar 1988. 

Bij de berekening van de coëfficiënt worden de vol-

gende afrondingen toegepast:

1° het gemiddelde van de indexcijfers wordt afgerond 

tot het hogere of lagere honderdste van een punt naar-

gelang het cijfer van de duizendsten van een punt al of 

niet 5 bereikt;

2° de coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere of 

lagere tienduizendste naargelang het cijfer van de hon-

derdduizendsten al of niet 5 bereikt. 

Na de toepassing van de coëfficiënt worden de 

bedragen, met uitzondering van die vermeld in artikel 

147, afgerond tot het hogere of lagere veelvoud van 

10 euro naargelang het cijfer van de eenheden al dan 

niet 5 bereikt. De bedragen vermeld in artikel 147 worden 

afgerond tot de hogere of lagere eurocent naargelang 

het cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt. 

§ 3. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt, behoudens 

wat de in de artikelen 131 tot 134, 136 en 140 tot 143 ver-

melde bedragen betreft, de aanpassing verwezenlijkt:

1° voor de aanslagjaren 1994 tot 1999 met de coëf-

fi ciënt die wordt verkregen door het gemiddelde van de 

indexcijfers van het jaar 1991 te delen door het gemid-

delde van de indexcijfers van het jaar 1988;

2° voor de aanslagjaren 2000 en volgende met de 

coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van 

de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-

sten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van de 

een statutaire aanstelling met dezelfde opdrachtgever, 

tenzij hij en de opdrachtgever bewijzen dat de presta-
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tot het hogere of lagere honderdste van een punt naar-
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niet 5 bereikt;

2° de coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere of 

lagere tienduizendste naargelang het cijfer van de hon-

derdduizendsten al of niet 5 bereikt. 

Na de toepassing van de coëfficiënt worden de 

bedragen, met uitzondering van die vermeld in artikel 

147, afgerond tot het hogere of lagere veelvoud van 

10 euro naargelang het cijfer van de eenheden al dan 

niet 5 bereikt. De bedragen vermeld in artikel 147 worden 

afgerond tot de hogere of lagere eurocent naargelang 

het cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt. 

§ 3. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt, behoudens 

wat de in de artikelen 131 tot 134, 136 en 140 tot 143 ver-

melde bedragen betreft, de aanpassing verwezenlijkt:

1° voor de aanslagjaren 1994 tot 1999 met de coëf-

fi ciënt die wordt verkregen door het gemiddelde van de 

indexcijfers van het jaar 1991 te delen door het gemid-

delde van de indexcijfers van het jaar 1988;

2° voor de aanslagjaren 2000 en volgende met de 

coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van 

de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-

sten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van de 
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ou une désignation statutaire sauf si lui et le donneur 

d’ordre apportent la preuve de la différence de nature 

des prestations entre les différentes activités.

Art. 178

§ 1er. Les montants exprimés en euro dans le présent 

titre et dans les dispositions législatives particulières re-

latives à la matière, sont, en ce qui concerne les limites 

et tranches de revenus, exonérations, réductions, déduc-

tions et leurs limites ou limitations, adaptés annuellement 

et simultanément à l’indice des prix à la consommation 

du Royaume sans préjudice toutefois l’application des 

dispositions du § 3. 

§ 2. L’adaptation est réalisée à l’aide du coefficient qui 

est obtenu en divisant la moyenne des indices des prix 

de l’année qui précède celle des revenus par la moyenne 

des indices des prix de l’année 1988. 

Pour le calcul du coefficient, on arrondit de la manière 

suivante:

1° la moyenne des indices est arrondie au centième 

supérieur ou inférieur d’un point selon que le chiffre des 

millièmes d’un point atteint ou non 5;

2° le coefficient est arrondi au dix millième supérieur 

ou inférieur selon que le chiffre des cent millièmes atteint 

ou non 5. 

Après application du coefficient, les montants sont, à 

l’exception de ceux mentionnés à l’article 147, arrondis 

au multiple de 10 euros supérieur ou inférieur selon 

que le chiffre des unités atteint ou non 5. Les montants 

mentionnés à l’article 147 sont arrondis à l’eurocent 

supérieur au inférieur selon que le chiffre des millièmes 

atteint ou non 5 ; 

§ 3. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, sauf en ce qui 

concerne les montants visés aux articles 131 à 134, 136 

et 140 à 143, l’adaptation est réalisée:

1° pour les exercices d’imposition 1994 à 1999, 

au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la 

moyenne des indices des prix de l’année 1991 par la 

moyenne des indices des prix de l’année 1988; 

2° pour les exercices d’imposition 2000 et suivants, 

au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la 

moyenne des indices des prix de l’année qui précède 

celle des revenus par la moyenne des indices des prix de 
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celle des revenus par la moyenne des indices des prix de 



22 1130/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de 

verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers 

van de jaren 1997 en 1991. 

§ 4. In afwijking van § 2, eerste lid, zijn de in artikel 

38, § 1, eerste lid, 23° en § 4, en artikel 97, § 2, vermelde 

bedragen gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer 

van de maand september 2003 (112,47). Op 1 januari 

van elk jaar worden de bedragen aangepast overeen-

komstig de volgende formule : het basisbedrag wordt 

vermenigvuldigd met het gezondheidsindexcijfer van 

de maand september van het jaar voorafgaand aan het 

jaar tijdens welk het nieuwe bedrag van toepassing zal 

zijn en gedeeld door het gezondheidsindexcijfer van de 

maand september 2003. 

Uiterlijk in de loop van de maand december van elk 

jaar worden de bedragen toepasselijk tijdens het vol-

gende kalenderjaar in het Belgisch Staatsblad gepubli-

ceerd. De Federale Overheidsdienst Financiën vermeldt 

die inlichting eveneens op zijn webstek.

indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de 

verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers 

van de jaren 1997 en 1991. 

§ 4. In afwijking van § 2, eerste lid, zijn de in artikel 

38, § 1, eerste lid, 23° en § 4, en artikel 97, § 2, vermelde 

bedragen gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer 

van de maand september 2003 (112,47). Op 1 januari 

van elk jaar worden de bedragen aangepast overeen-

komstig de volgende formule : het basisbedrag wordt 

vermenigvuldigd met het gezondheidsindexcijfer van 

de maand september van het jaar voorafgaand aan het 

jaar tijdens welk het nieuwe bedrag van toepassing zal 

zijn en gedeeld door het gezondheidsindexcijfer van de 

maand september 2003. 

Uiterlijk in de loop van de maand december van elk 

jaar worden de bedragen toepasselijk tijdens het vol-

gende kalenderjaar in het Belgisch Staatsblad gepubli-

ceerd. De Federale Overheidsdienst Financiën vermeldt 

die inlichting eveneens op zijn webstek.

§ 5. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt het in 
artikel 38, § 1, 14°, bedoelde bedrag gekoppeld aan 
de gezondheidsindex van september 2007. Het 
bedrag wordt op 1 januari van elk jaar aangepast 
overeenkomstig de volgende formule: het basisbe-
drag wordt vermenigvuldigd met de gezondheids-
index van september van het jaar voorafgaand aan 
dat waarin de aftrekgerechtigde inkomsten worden 
toegekend, en gedeeld door de gezondheidsindex 
van september 2007.

Uiterlijk in de loop van september van elk jaar 
worden de voor het volgende kalenderjaar toepas-
selijke bedragen bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. De Federale Overheidsdienst plaatst die 
informatie ook op zijn internetsite.
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l’année 1988 multipliée par le rapport entre les moyennes 

des indices des prix des années 1997 et 1991. 

§ 4. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, les montants 

repris aux articles 38, § 1er, alinéa 1er, 23° et § 4, et 97, 

§ 2, sont rattachés à l’indice santé du mois de septembre 

2003 (112,47). Les montants sont adaptés au 1er janvier 

de chaque année conformément à la formule suivante: le 

montant de base est multiplié par l’indice santé du mois 

de septembre de l’année précédant celle durant laquelle 

le nouveau montant sera applicable et divisé par l’indice 

santé du mois de septembre 2003. 

Au plus tard dans le courant du mois de décembre 

de chaque année, les montants applicables pour l’an-

née civile suivante sont publiés au Moniteur Belge. Le 

Service public fédéral Finances reprend également cette 

information sur son site Internet.

l’année 1988 multipliée par le rapport entre les moyennes 

des indices des prix des années 1997 et 1991. 

§ 4. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, les montants 

repris aux articles 38, § 1er, alinéa 1er, 23° et § 4, et 97, 

§ 2, sont rattachés à l’indice santé du mois de septembre 

2003 (112,47). Les montants sont adaptés au 1er janvier 

de chaque année conformément à la formule suivante: le 

montant de base est multiplié par l’indice santé du mois 

de septembre de l’année précédant celle durant laquelle 

le nouveau montant sera applicable et divisé par l’indice 

santé du mois de septembre 2003. 

Au plus tard dans le courant du mois de décembre 

de chaque année, les montants applicables pour l’an-

née civile suivante sont publiés au Moniteur Belge. Le 

Service public fédéral Finances reprend également cette 

information sur son site Internet.

§ 5. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, le montant 
repris à l’article 38, § 1er, 14° est rattaché à l’indice 
santé du mois de septembre 2007. Le montant est 
adapté au 1er janvier de chaque année, conformé-
ment à la formule suivante: le montant de base est 
multiplié par l’indice santé du mois de septembre 
de l’année précédant celle où les revenus donnant 
droit à déduction sont octroyés et divisé par l’indice 
santé du mois de septembre 2007.

Au plus tard dans le courant du mois de décembre 
de chaque année, les montants applicables pour 
l’année civile suivante sont publiés au Moniteur 
Belge. Le Service public fédéral Finances reprend 
également cette information sur son site Internet. 
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